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  Forord


  Modsat nogle politikeres ønske om at fastholde det danske sprog i dets klassiske form er vores ønske at udvikle og udbrede sproget – eller måske rettere at verificere og anerkende den sproglige udvikling, der er blevet igangsat af den nye urbane ungdom.


  En ungdom, der ikke kender til sproglige grænser, som kommunikerer på tværs af kulturelle og etniske skel, som definerer sig på andre parametre end nationalitet, og som forsøger at finde et fælles fodslag, der definerer en ny sproglig fremtid Danmark.


  Den urbane ungdom indtager vores radiobølger, biografsale og boghylder – og viser dermed, at den har potentiale, der rækker ud over en intern undergrund.


  Vores kildemateriale findes i tusinde timers musik, film og litteratur, vores venner, kollegaer og omgangs- kreds, som repræsenterer alle afkroge af verden og dagligt har givet os indblik i arabisk, tyrkisk, urdu, kurdisk, persisk, somalisk, albansk, fransk, engelsk, spansk, italiensk og ikke mindst dansk sprogkultur.


  Ordbogen vil forhåbentlig introducere folk for nye ord, de endnu ikke har fanget betydningen af. Og for nogle vil den måske åbne op for en verden, de slet ikke vidste eksisterede. En ting er dog sikkert. Inden denne ordbog rammer butikkerne, har gaden allerede udviklet nye ord, nyt slang og nye måder at bruge begreberne på.


  Vejledning


  Vi har i denne bog valgt at definere en række ord, som går igen i storbyens sproglige univers. Ord, som har eksisteret i hip hop-musikken og urbankulturen i lang tid og allerede har ramt populærkulturens store kanaler. Vi anser således disse ord som en del af det danske ungdomssprog, og det er i høj grad ud fra de parametre, at de er blevet udvalgt.


  Det er således blevet til over 450 ord med over 600 forskellige betydninger, som giver indblik i, hvordan gadens sprog giver sig til udtryk i dag.


  Bogen præsenteres med humor og glimt i øjet, og vi har i videst muligt omfang søgt at redegøre for:


  - Ordets korrekte stavemåde.


  - Ordets øvrige stavemåder eller variationer.


  - Ordets bøjning.


  - Ordets oprindelse.


  - Ordets brug gennem eksempler.


  Så dyk ned og se, om du kender dem alle. Vi garanterer for, at der er et par overraskelser eller to gemt til selv den mest hardcore gadelingvist.
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  Abi


  Oprindelse: Tyrkisk


  Betydning:


  En storebror eller ældre person man respekterer.


  Eksempel:


  Kan du hjælpe mig med lektierne, abi?


  Abu Shreek


  Stavemåder/Variationer: Abu Shareek, Abu Sharak


  Oprindelse: Arabisk


  Betydning:


  Direkte oversat “Søn af Shreek”, “Shreeks far” eller “Shreeks Onkel”, betegner blandt andet en karikeret nærig person, en person som er med på en fribillet eller en ven/partner.


  Eksempel:


  Det er din tur til at give en omgang Abu Shreek.


  Adam


  Oprindelse: Tyrkisk


  Betydning:


  En person.


  Eksempel:


  Hvorfor glor ham adam så meget på mig?


  Adrenaliner


  Betydning:


  Når adrenalinet suser igennem kroppen.


  Eksempel:


  Jeg havde ikke set dig, så jeg fik lige adrenaliner.


  Affileret


  Betydning:


  Betegnelse for en person som er tilknyttet en bande eller rockerne.


  Eksempel:


  Jeg er ikke bande-affileret eller rocker-relateret.


  Air Max


  Oprindelse: Taiwan


  Betydning:


  Særlig type sko fra Nike. Kendetegnet ved dens luftpude i sålen. Bæres ofte af unge som en form for statussymbol pga. dens relativt dyre pris.


  AK


  Bøjninger: -en, -er, -eren


  Oprindelse: Rusland


  Betydning:


  1. Forkortelse for “Avtomat Kalashnikova”, bedre kendt som maskingeværet AK-47.


  2. En person som er tilknyttet Hells Angels-støttegruppen AK-81.


  3. En person som har karakteristika som en rocker, eks. mange tatoveringer.


  Akhi


  Bøjninger: Akhui


  Oprindelse: Arabisk


  Betydning:


  En bror eller en god ven.


  Eksempel:


  Du kan altid regne med mig, akhi.


  Akrash


  Oprindelse: Tyrkisk


  Betydning:


  En voksen, politiet eller anden autoritet.


  Eksempel:


  Hvis du ikke stopper, så siger jeg det til akrash.


  Aktiv


  Bøjninger: -e


  Betydning:


  Betegnelse for at indgå i kriminelle aktiviteter.


  Eksempel:


  Alle i min omgangskreds er aktive.


  Aktør


  Bøjninger: -en, -er, -erne


  Betydning:


  Person som indgår aktivt i kriminelle aktiviteter.


  Eksempel:


  Jeg er selv blevet aktør på det sidste.


  Amu


  Oprindelse: Arabisk


  Betydning:


  En onkel, men bruges som generel term for en ældre, respektabel mand.


  Eksempel:


  Jeg vil altid lytte til dig, amu.


  Amus


  Oprindelse: Somalisk


  Betydning:


  Hold kæft, ti stille og luk munden, men bruges også som pendant til det danske “rolig, rolig”.


  Eksempel:


  Amus, amus, du behøver ikke at råbe.


  [vise / få] Ansigt


  Betydning:


  1. At være for venlig eller ærlig og derved sætte sig i en udsat position.


  2. At været blevet behandlet for blødt, så man begynder at tillade sig for meget.


  Eksempel:


  1. Hvis du viser for meget ansigt, ender det galt.


  2. Hør hans sprog, han har fået for meget ansigt.


  Araba


  Bøjninger: -en, -er, -erne


  Oprindelse: Tyrkisk


  Betydning:


  En bil.


  Eksempel:


  Min araba har uendeligt potentiale.


  Army Cut


  Betydning:


  Den eneste frisure der dur, hvis du vil hænge med på gaden. Ordnes bedst med en trimmer.


  Rene linjer er et must.


  Astaghfirullah


  Oprindelse: Arabisk


  Betydning:


  Undskylde over for gud. Siges umiddelbart efter man har begået en synd.


  Eksempel:


  Svinegelatine!? I lakridspiberne!? Astaghfirullah!


  Ayib


  Oprindelse: Arabisk


  Betydning:


  Flovt, pinligt eller tabu.


  Eksempel:


  Totalt ayib, at min mor igen har kommenteret på et “Det Bar Ayib”-opslag på Facebook.


  Ayran


  Oprindelse: Tyrkisk


  Betydning:


  Tyrkisk nationaldrik, som består af yoghurt, vand og salt.
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Balash
Oprindelse: Arabisk
Betydning:
Gratis.
Eksempel:
Du skal ikke tænke på prisen, den er balash.
Ball
Bøjninger: -e, -er
Stavemåder/Variationer: Bawl
Oprindelse: Engelsk
Betydning:
Leve en livsstil der er kendetegnet ved megen rigdom og overdåd.
Eksempel:
Michael vil bare gerne bawl’.
Banat
Bøjninger: -s
Stavemåder/Variationer: Benat
Oprindelse: Arabisk
Betydning:
Pige.
Eksempel:
Ring til nogle banats eller få en flad af Imran.
Bars
Oprindelse: Engelsk
Betydning:
Rap-linjer. Særligt hårde rap-linjer.
Eksempel:
Han lagde nogle hårde bars på sin nye single.
Bash
Bøjninger: -ed, -et
Betydning:
Skæv. Påvirket af rusmidler.
Eksempel:
Pigen kan ikke huske noget fra i går, fordi hun var alt for bashed.
Baws
Bøjninger: -en, -es
Oprindelse: Engelsk
Betydning:
En chef, som regel noget man gør som en chef.
Eksempel:
Far: “Jeg har skældt børnene ud hele morgenen”
Mor: “Som en baws!”
Beef/Bøf
Bøjninger: Bøjninger: 
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Bizzaz

Stavemder|Variationer: Bizz,
Oprindelse: Arabisk

Betydnin
Bryster.
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AK

Bojninger: -en, -er, -eren
Oprindelse: Rusland
Betydning:
1. Forkortelse for “Avtomat Kalashnikova”,
bedre kendt som maskingevaret AK-47.





